
КИРИЛЛО-МЕФОДИЕВСКИЕ ЧТЕНИЯ 

46-ая Международная научно-практическая конференция  
«РУССКИЙ МИР В КОНТЕКСТЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ВЫЗОВОВ СОВРЕМЕННОСТИ», 

посвященная празднованию Дней славянской письменности и культуры. 
Круглый стол – совместное мероприятие Тобольского педагогического института им. 

Д.И. Менделеева (филиала) Тюменского государственного университета и Тобольской 
духовной семинарии. 

 

ПРОГРАММА КРУГЛОГО СТОЛА 

«БОГОСЛОВСКИЕ, ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ И ИСТОРИЧЕСКИЕ 
АСПЕКТЫ БИБЛЕЙСКИХ ПЕРЕВОДОВ» 

1 июня 2023 г., Музей народного образования Тюменской области. 

 

I. ОТКРЫТИЕ КРУГЛОГО СТОЛА 

• Приветственное слово организаторов – Казанцев Иван Алексеевич, начальник 
отдела по научной и проектной деятельности Тобольского пединститута им. Д.И. 
Менделеева (филиала) ТюмГУ. 

• Приветственное слово гостей мероприятия - иеромонах Варлаам (Горохов), канд. 
ист. наук, кандидат богословия, доцент, проректор по научной и учебно-

методической работе Тобольской духовной семинарии. 
• Приветственное слово заведующего Музеем народного образования Тюменской 

области – Скачкова Галина Константиновна, канд. ист. наук, доцент 
Тобольского пединститута им. Д.И. Менделеева (филиала) ТюмГУ. 
II. МУЗЫКАЛЬНАЯ ПАУЗА (ВЫСТУПЛЕНИЕ ХОРА СЕМИНАРИИ). 
III. РАБОТА КРУГЛОГО СТОЛА. 

• Иеромонах Варлаам (Горохов), канд. ист. наук, кандидат богословия, доцент, 
проректор по научной и учебно-методической работе Тобольской Духовной 
семинарии. «Особенности передачи лексем “семья” и “род” в английских и русских 
библейских текстах». 

• Казанцев Иван Алексеевич, начальник отдела по научной и проектной 
деятельности Тобольского педагогического института им. Д.И. Менделеева 
(филиала) Тюменского государственного университета. «Реализация концепта 
“Агнец Божий” (“ὁ ἀµνὸς τοῦ θεοῦ”) в английских, немецких и русских переводах 
Евангелия от Иоанна». 

• Ковалев Тимофей Сергеевич, студент 4 курса, «Реализация концепта “овца” 
(“πρόβατον”) в немецких переводах Евангелия от Иоанна». 

• Маилова Бахар Ильхам кызы, студентка 4 курса, «Реализация концепта “жизнь” 
(“ζωὴ”) немецких переводах Евангелия от Иоанна». 

IV. МУЗЫКАЛЬНАЯ ПАУЗА (ВЫСТУПЛЕНИЕ ХОРА СЕМИНАРИИ). 
V. ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ РАБОТЫ КРУГЛОГО СТОЛА. 


